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Pirkei Avot Chapter 5: Four Types of Giving Tzedakah
Rabbi Judah Kerbel ~ Queens Jewish Center ~ 23 Av 5780
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1. Mishna Avot 5:13

There are four types of charity givers. He who wishes to give, but that others should not give: his
eye is evil to that which belongs to others; He who wishes that others should give, but that he
himself should not give: his eye is evil towards that which is his own; He who desires that he
himself should give, and that others should give: he is a pious man; He who desires that he
himself should not give and that others too should not give: he is a wicked man.

I. What does the phrase “charity givers” mean?
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2. Rav Ovadiah Mi-Bartenura
meaning to say in the giving of charity, and not literally among givers of charity. As behold,
there is among them the one who does not give.
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3. Maharal of Prague

We should ask why the Mishna says there are four types of givers of tzedakah, and then there is
one type who does not give and does not want others to give — if that is so, he is not technically a
“giver” of tzedakah! An explanation of this is that when it says “givers of tzedakah,” it means it
is incumbent on them to give tzedakah, and it calls them “givers” of tzedakah
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4. Pirkei Moshe
It is possible to say that the four traits that are mentioned regarding those who give tzedakah,
they actually give tzedakah, but the four traits that vary among them are based on the desire
to give, and the operating word here is “wants” that applies to all of these combinations, as if he
is saying that he wants to vie himself but does not others to give, his eye is evil with regards to
others, as he is miserly in not wanting the best for his fellow... and the other extreme is that one
who desires and is made happy when others do not give and he does not want to give either,
such a person, even though he in fact gives and others in fact give, since he does not
want to give nor wants others to give, and this is against his will, he is [still]




considered a wicked individual, as his good action is bereft of value since he does not want
anyone to give.

It is possible to say regarding this, and I view this as correct, that when the Mishna mentions
“those who give tzedakah,” it means that there are four traits among types of individuals who
give tzedakah in a broad way, because it does not say there are four traits found in giving
tzedakah, as then the Mishna would have to be focused on four types of giving itself, but
regarding that which it discusses “givers of tzedakah,” it is discussing those who do give
tzedakah, as if it is discussing within one community or one city where people give
tzedakah to the poor and sustain the poor of the community/city, as they generally
give tzedakah, but when one looks more particularly, there will be a particular individual who
does not give at all, and does not want others to give, and he hates tzedakah entirely.

And it is possible that because the community forces him to give, he will also be called one who
gives, as the rabbis said we seize collateral for tzedakah.
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5. Tiferet Yisrael

It seems to me that that the Mishna is dealing with those who give charity, but it mentions those
“who will give” and those “who will not give,” — meaning that one who gives tzedakah in a
manner that revels their intention of what they want to do in the future by giving cheerfully
(about whom it says ‘he will call to the poor and Hashem will answer,” as Hashem desires the
prayers of the righteous) — such a person demonstrates they want to give again in the future. But
one who chides a poor person as he gives tzedakah demonstrates he does not want to give again
in the future because the poor person is repulsive in his eyes and will be afraid to ask [the giver]
a second time, and when he degrades the poor person in front of others or shares his regret with
others publicly, he will cause others to not to give.

II. One who wishes to give but does not wish others to give
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6. Maharal of Prague
It is difficult — it is not logical that one would want to give and not want others to give because if
he desires to give, all the more so he should desire that others give!
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7. Rashi
He is distressed when others regarding the money of others, as he does not want them to give
tzedakah so that they will not increase their assets and to have a good name.
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8. Rabbi Matityah Ha-Yitzhari

One who wants to give and does not want others to give demonstrates that his actions are not for
the sake of Heaven. And with his strong belief of reward and punishment that affect one’s
rewards, he has a bad trait that he does not want others to get reward besides him. Or perhaps
his faith is not so good but he just wants to be able to boast and does not want others to have
honor.
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9. Meiri
One who wants to give but does not want others to give, meaning he despises others and he

would feel better if others do not give tzedakah so that they will have a bad name and he will be
respected amidst their shame or that they will have fewer assets due to the sin of clenching their
fists from giving tzedakah.
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10. Tiferet Yisrael
Or he is miserly in that he does not want poor people to profit too much. And this is a criminal
sin.
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11. Rav Ovadiah Mi-Bartenura

another explanation: There [exists] one who is concerned about the money of his relatives more
than about his own money. And even though he gives, he does not want his relatives to give, so
that they not lose their money. And [this explanation makes] "he has an evil eye with respect to
others" similar to "he has an evil eye with respect to himself" at the end [of this part of the
mishnah].
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12. Maharal of Prague

It seems that this is the explanation: an individual gives to others and because of this he is
miserly about their giving, since then they will be lacking. Therefore, he says that he loves others
so much to the point that he does not want them to give, rather just he should give.

II1. One who wishes others to give but not him
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13. Tiferet Yisrael
He is not concerned about others having a good name, and he is not concerned that poor people
gain. But for them to gain from him — this is where he is miserly.
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14. Rashi
Alternatively, his eye is evil regarding his own money meaning that he is miserly with his money

in refusing to give tzedakah in order to not lose his own money and he does not care about the
reward saved for him in the next world; this is different than one whose eye is evil towards
others.

» MIVN N PI9 MAX NIDN IV DY MODIN .15

NN NYY 90NN PRY PIY 1IN RONT IWIN) (170 02127) T30 NN NONRN XY DY 1Y NI YU IVRT ROV
12 PRY MY NEDIWI 1Y 1IN YNNI XD 7D IOY 20 70 KD IDNRY YNONN ¥T Y0 NNN 122D NN YONRD 1DIRY
NI 20 MPIAN OIPN 5O’ DN

15. Tosafot Yom Tov

The difficulty with this explanation is that if so, he transgresses the prohibition of “do not
harden your heart” (Deuteronomy 15:7).

But perhaps our Mishna is discussing a poor person who really is not lacking, and so one who
does not give to him is not “heardening his heart” and not giving the poor person what he needs.
If there were nobody to provide him with his needs he would give, and his desire is to give to a
poor person that has nobody else giving to him. Even so, this is a toughness of heart.
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16. Maharal of Prague

It is difficult why when he does not want to give but wants others to give why it is merely “his
eye is evil regarding his own” and why is not called a wicked person, since he is
preventing himself from giving tzedakah, and just because he wants others to give
he should not be considered wicked? But there is no difficulty, because he is not saying
merely saying that others should give but he is trying with all of his strength and
burdening himself greatly to ensure others give, and he should not be considered wicked
in this scenario because a wicked person wants what is bad for others, but this person is not bad
towards others, as he is trying very hard to get others to give! So it is just that his eye is evil
towards his own and for this reason he does not want to give, but it is not fitting to call him a
wicked person since he tries to recruit others to give.
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17. Pirkei Moshe

Regarding one who wants that just he gives and that others will not, there is something wicked
and sinful regarding the transactions of tzedakah, that his intention is bad in his suggesting that
the only purpose of his giving tzedakah is just to be haughty, and that is why only he should give
and not others, so that they will say “look at his honorability,” and they will not discuss others
doing a mitzvah, and this is “his eye is evil towards that of others,” meaning that he does not
want others to have a good name. But one who wants others to give and not himself, he is
suggesting in his intention that he realizes the importance of tzedakah and is merciful on the
poor, just that he is miserly and jealous, and he wants others to complete the work as long as eh
does not have to get involved, and this is “his eye is evil towards his own,” meaning that he is
sparing with his money, and he is truly miserly in this regard. His intention is worthy but
his actions are not, and while this is bad, this is not as bad as the first individual,
since at least he has full intention of tzedakah being fulfilled, just that he is sparing
in his money, his intention over time will fix his action, but the opposite is true
with the first one.

IV. One who wants to give and wants others to give
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18. Rambam

Observe how he called one with [so] much mercy that he does not suffice that he alone should
have mercy, [but only] that others should also have mercy, a pious man. And he called a cruel
one, evil.
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19. Maharal of Prague

There are those who are troubled by the end of the Mishna saying that one who gives and wants
others to give is considered a pious person — what piety is to be found here? One is
obligated to give tzedakah! And for giving tzedakah, one should not be considered “pious,”
just that they are not a wicked individual. But according to what we have explained, this is not
difficult because it says “that he will give and others will give,” that he tries with all of his
energy to give others to give and causes others to give, as it would have been
enough for him to say “I gave what Hashem commanded me, but to burden myself
to make others give is not necessary since I have done what I need to do,” and
something like this is not obligatory but a pious thing to do.
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20. Pirkei Moshe

The extreme of perfection is that he wants both to give from his own and for others to give, and
this person is called “pious,” because a righteous person only strives for their own
perfection, and one who gives tzedakah generously and tries to find deserving individuals to
give to is considered a “tzaddik.” But one who is not pacified by this, rather he strives
relentlessly to include others in this, is considered pious.

V. He should not give and others should not give
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21. Avigdor Shinan
It’s not enough for just him to be miserly, but he also wants others to be miserly like him,
without him having any benefit from it, and this is evil for its own sake.




